PROTOCOL ADITIONAL
LA ACORDUL DE COOPERARE INTRE
GUVERNELE STATELOR PARTICIPANTE LA
COOPERAREA ECONOMICA A MARII NEGRE
PRIVIND COMBATEREA CRIMINALITATII,
- INSPECIAL A FORMELOR EI ORGANIZATE

PREAMBUL

Guvernele Statelor Membre ale Cooperarii Economice a Mairii Negre
(CEMN): Parti la prezentul Protocol Aditional, denumite iscontinuare
"Partile",

in conformitate cu prevederile Articolelor 2, 4, 6 si punctului 10 al
Articolului 5 al Acordului de cooperare intre Guvernele Statelor
participante la Cooperarea Economici a Marii Negre privind combaterea
criminalitatii, in special a formelor ei organizate, semnat la Kerkyra, la 2
octombrie 1998, denumit, in continuare, "Acordul CEMN",

Constiente de cresterea rolului si importantei initiativelor regionale
referitoare la cooperarea in domeniul combaterii criminalitatii,

Reafirmand hotardrea lor de a contribui, prin eforturi comune, la
imbupatatirea continud a modului de aplicare a prevederilor - Acordului
CEMN,

In vederea asigurarii nivelului corespunzitor de coordonare a cooperarii
intre autoritatile Statelor Membre,

Au convenit urmaitoarele:

Articolul 1
Constituirea unei Retele a Ofiterilor de Legaturi

Pirtile vor constitui Reteaua CEMN a Ofiterilor de Legiturd pentru
Combaterea Criminalitatii, denumitd in continuare "Reteaua”, care va fi




formata din ofiteri de legaturd desemnati de Statele Membre, in calitate
de reprezentanti ai lor. '

Articolul 2
Obiective

Obiectivele Retelei sunt urmatoarele:

I. Sa intdreasca cooperarea in domeniul controlului criminalitatii si si
asigure coordonarea actiunilor de cooperare intre institutiile competente
ale Partilor.

2. 5a constituie o refea pentru schimburile de informatii intre Institutiile
cu rol de aplicare a legii din Statele Membre, care si permitd combaterea
efectivd a criminalitatii si a actiunilor infractorilor, in conformitate cu
prevederile Acordului CEMN. ' ?

Articolul 3
Sarcini si responsabilitati

Ofiterii de Legatura ai Retelei au urmatoarele sarcini si responsabilititi:

|. Sa transmitd solicitarile formulate de alti Ofiteri de Legiturd in
respectivele lor tari, in termen de o zi pentru cazuri de urgenta, si de trei
zile pentru celelalte cazuri, in conformitate cu prevederile Articolului 5 al
Acordului CEMN.,

2. La solicitarea acestora, sa transmita Partilor informatia solicitatd, in
conformitate cu prevederile Articolului 9 al Acordului CEMN.

3. S& s¢ jntdlneasca periodic pentru a evalua tendintele criminalitatii
transnationale din regiune, in vederea identificarii unor noi forme de
cooperare intre institutiile cu rol de aplicare a legii din Statele Membre
CEMN. '
4. Sa aducd la cunostintd §i sd propuni respectivelor institutii cdile pentru
intarirea, in continuare, a cooperarii.

5. Sa faciliteze realizarea schimbului de legislatie si experientd practica
din domeniul combaterii criminalitatii transnationale, intre institutiile cu

>

rol de aplicare a legii din Statele Membre CEMN.

Articelul 4
Statutul Retelei in cadrul CEMN

Reteaua este un grup de cooperare in sfera combaterii criminalitatii,

constituitd in conformitate cu prevederile Articolului 6 al Acordului m
o0 g, 0N

CEMN.



Articolul 5
Locul de desfiagurare a intalnirilor Retelei

Intélnirile Retelei vor avea loc la sediul Secretariatului International
Permanent al CEMN, cu exceptia cazurilor in care, la initiativa
Presedintelui in Exercitiu al CEMN, nu se decide altfel.

Articolul 6
Organizare si functionare

l. Reteaua isi va desfasura activitatea in conformitate cu Charta gi
Regulile de Procedura ale CEMN, precum §i cu prevederile Acordulyi
CEMN. 7

2. Fiecare Stat Membru CEMN, Parte la prezentul Protocol Aditional, va
desemna un Ofiter de Legituri s1 supleantul (a) sdu / sa in Retea.

3. Partile vor notifica Secretariatului International Permanent al CEMN
desemnarea sau retragerea Ofiterilor de Legaturd din cadrul Retelei, in
vederea informdrii tuturor Statelor Membre.

4. Reteaua se va reuni periodic, cel putin o dati pe an.

5. Reteaua 1si va indeplini, in intregime, sarcinile sale sub autoritatea
Grupului de lucru pentru cooperarea in combaterea criminalitdtii, in
special a formelor ei organizate $i va prezenta acestuia rezultatele
activitatii sale.

Articolul 7
NI Cheltuieli
Toate cheltuielile efectuate de Ofiterii de Legiturd, determinate de
aplicarea prevederilor prezentului Protocol Aditional vor fi suportate de’
Partea trimititoare.

Articolul 8
Punctele Nationale de Contact

Partile vor stabili un punct national de contact in cadrul autoritatilor lor
nationale de aplicare a legii, de preferat din cadrul structurilor cu sarcini
de cooperare internationald (Interpol, Centrul SECI pentru Combaterea
Criminalitatii Transfrontaliere etc.).




Articolul 9
Protectia Informatiilor si Datelor Personale

I Informatiilor obinute in baza acestui Protocol Aditional le va fi
acordat de citre autoritatea solicitanta acelasi grad de confidentialitate pe
care aceasta il acorda informatiilor similare pe care le detine.

2. Fard a aduce atingere obligatiilor internationale asumate de citre
Statele Membre CEMN, parti la Acordul CEMN st la prezentul Protocol
Aditional, datele personale primite in baza prezentului Protocol Aditional
vor beneficia de un nivel de protectie cel putin echivalent cu acela
asigurat de Partea care le furnizeazi.

Articolul 10
Observatori si Invitati ’

I. Reprezentantii Statelor cu statut de observator la CEMN pot lua parte
la activitatea Retelei, in conformitate cu Charta i Regulile de Procedura
ale CEMN.

2. Institutiile internationale cu competente in materie pot fi invitate la
intalnirile Retelei.

Articolul 11
Dispozitii finale

I. Prezentul Protocol Aditional va fi deschis pentru semnare sau aderare,
oricarui Sty Membru CEMN.

2. Secretariatul International Permanent al CEMN va fi Depozitarul
prezentului Protocol Aditional. Originalul prezentului Protocol Aditional,
intr-un singur exemplar redactat in limba englezd, va fi depozitat la
Secretariatul International Permanent al CEMN, care va transmite fiecirei
Parti cite o copie autentificata.

3. Prezentul Protocol Aditional va intra in vigoare in cea de-a treizecea zi
de la data la care al treilea document de ratificare sau aprobare a fost
depus la Secretariatul International Permanent al CEMN.

4. Pentru fiecare Parte care a ratificat sau aprcbat prezentul Protocol
Aditional, dupa depunerea celui de-al treilea document de ratificare sau
aplicare, prezentul Protocol Aditional va intra in vigoare in cea de-a
treizecea zi de la data depunerii de catre aceasta Parte a documentului de
ratificare sau aprobare. :

5. Oricare  Parte se poate retrage de la prezentul Protocol Aditional,

printr-o notificare oficiald transmisd la Secretariatul International 7.8
e




Permanent al CEMN. Retragerea va intra in vigoare dupi trei luni de la
data la care notificarea retragerii a fost primitd de cétre Secretariatul
International Permanent al CEMN.

6. Oricare Parte poate propune amendamente la prezentul Protocol
Aditional. Amendamentele vor fi acceptate prin consimtdmantul tuturor
Partilor si vor intra in vigoare in conformitate cu prevederile paragrafelor
3 si 4 ale prezentului Articol.

7. Dupa doi ani de la intrarea in vigoare a prezentului Protocol Aditional,
Partile vor proceda la o evaluare preliminara a rezultatelor inregistrate in
urma aplicarii prevederilor prezentului Protocol Aditional. O evaluare
finald va fi realizata dupa patru ani de la intrarea in vigoare a acestuia, in
vederea convenirii masurilor necesare pentru imbunatatirea in continuare
a cooperarii.

[ncheiat la Kiev, i cea de-a cincisprezecea zi a lunii martie 2002, 7
Pentru Guvernul Republicii Albania

Pentru Guvernul Republicii Armenia

Pentlru Guvernul Republicii Azerbaijan

Pentru Guvernul Republicii Bulgaria

Pentru Guvernul Georgiei

Pentru Guvernul Republicii Elene

AN
~
)

Pentru Giwxe\mul Republicii Moldova
Pentru Guvernul Romaniei

Pentru Guvernul Federatiei Ruse
Pentru Guvernul Republicii Turcia

Pentru Guvernul Ucrainei
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ADDITIONAL PROTOCOL
TO THE AGREEMENT AMONG THE GOVERNMENTS :
OF THE BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION PARTICIPATING
STATES ON COOPERATION IN COMBATING CRIME,
IN PARTICULAR IN ITS ORGANIZED FORMS

' PREAMBLE

The Goverﬂments of the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Member States — Parties to
the present Additional Protocol, hereinafter referred to as "the Parties”,

According to the provisions of Articles 2, 4, 6 and 10 point of the Article 5 of the Agreement
among the Governments of the Black Sea Economic Cooperation Participating States on
Cooperatxon in Combating Crime, in particular in its Organized Forms, signed in Kerkyra on
October 2™ 1998, hereinafter referred to as “the BSEC Agreement”,

Conscious of the growing role and importance of the regional initiatives with regard to
cooperation in the field of combating crime, :

Reiterating their determination to achieve through joint efforts the constant improvement of
the implementation of the provisions of the BSEC Agreement, .

With a view to securing the due level of coordination of cooperafion between the authorities of
the Member States,

Have agreed‘as follows:

Article 1
Establishment of a Network of Liaison Officers

The Parties shall set up the BSEC Network of Liaison Officers on Combating Crime,
hereinafter referred to as “the Network”, consisting of liaison officers appointed by Member
States, as their representatives.




Article 2
Objectives

The objecaves of the Network are as follows:

1. To enhance the cooperation in the field of crime control and provide for coordination of
interaction-between the competent bodies of the Parties;

2. To establish an information exchange network among the Law Enforcement Bodies of
the Member States to effectively fight against crimes and criminals in accordance with the
BSEC Agreement.

Article 3
Tasks and Functions

The Liaison Officers of the Network have the following tasks and functions:

1. To send the requests forwarded by other Liaison Officers to their respective countries for
urgent cases in one day and for the other cases in three days, in accordance with the provisions
of Article 5 of the BSEC Agreement; :

-~

2. To send the required information to the Parties upon their requests in accordance with
the provisions of Article 9 of the BSEC Agreement; .

3. To meet periodically to consider the trends of transnational crime in the region in order
to identify new forms of cooperation among the Law Enforcement Agencies of the BSEC-
Member States; ~

4. To report and propose to the respective bodies the ways of further enhancing
cooperation;

5. To facilitate the exchange of legislative documents and practical experience among the

Law Enforcement Agencies of the BSEC Member States in the field of combating

transnational crime;

Article 4
Status of the Network
within the BSEC

The Network is a cooperation group in the sphere of combating crime, established in
conformity with the provisions of Article 6 of the BSEC Agreement. -
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: Article 5
Venue of the Meetings of the Network

The Network shall hold its meetings at the BSEC Permanent Intemation_a_!' Secretariat
premises, unless it is otherwise decided upon the initiative of the BSEC Chairman-in-Office.

.

Article 6
Organization and Operation

[.  The Network will operate in accordance with the BSEC Charter and Rules of
Procedure, as well as the provisions of the BSEC Agreement.

2. Each BSEC Member State, Pérty to the present Additional Protocol, shall appoint a
Liaison Ofﬁ_cer and his/her Alternate to the Network.

3. In order to appoint or to withdraw Liaison Officers to the Network, the Parties will
notify thf; BSEC Permanent International Secretariat in order to inform all Member States.

4. The Network shall meet periadically, at least once a year.

5. The Network will fulfill its tasks under the authority of the Working Group on
Cooperation in Combating Crime, in particular i its organized forms and report to it.

Article 7
Expenses

All expenses of the Liaison Officers related to the implementation of the provisions of the

present Additional Protocol will be met by the sending Party.

Article8
National Contact Points

Parties will determine a national point of contact inside their national law enforcement
authorities, preferably dealing with international cooperation (Interpol, SECI Center for
Combating Trans-border Crime, etc.).

Article 9
Protection of Information and Personal Data

1. Information obtained under this Additional Protocol shall be afforded the same degree
of confidentiality by the requesting authority that applies to similar information in cus




2. Without prejudice to the relevant international commitments of the BSEC Member
States — Parties to the BSEC Agreement and to the present Additional Protocol, personal data
received under the present Additional Protocol will have protection at least equivalent to that
afforded by the supplying Party. '

Article 10
Observers and Guests
L. Representatives of the BSEC Observer States may attend the work of the Network, in
accordance with the BSEC Charter and Rules of Procedure. '
2. Relevant intenational institutions or agencies may be invited to. the meetings of the
Network.
Article 11

Final Provisions

I. The present Additional Protocol shall be open for signature or accession by any BSEC
Member State.

2. The BSEC Permanent International Secrétariat shall be the Depository of this Additional
Protocol. The original of the present Additional Protocol in a single copy in ‘the English
language shall be deposited with the Permanent International Secretariat, which shall transmit
a certified copy to each Party. ‘

3. The present Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day following the -
date, on which the third document of ratification or approval is deposited with the BSEC
Permanent International Secretariat.

4. For each Party, ratifying or approving the present Additional Protocol, after the
deposition of the third document of ratification or approval, the present Additional Protocol
shall enter into force, on the thirtieth day after the date of the deposition of the document of
ratification or approval by this Party. ' : :

5. Any Party may withdraw from the present Additional Protocol by formal notification to
the. BSEC Permanent International Secretariat. Withdrawal shall take effect within three
months after the date on which the withdrawal notification is received by the Permanent
International Secretariat.

6. Any Party may propose amendments to the present Additional Protocol. The
amendments shall be accepted upon the consent of all the Parties and shall enter into force in
accordance with paragraphs 3 and 4 of the present Article. :




7. Two years from the entry into force of the present Additional Protocol, the Parties will
proceed to an interim review of the results yielded by the implementation of the provisions of
the present Additional Protocol. A final evaluation will be made four years after its entry into
force, with a view to agreeing on the necessary measures for further improvement of the
cooperation. -

Done in Kyiv, on this fifthteenth day of March two thousand two.

- For the Government of the Republic of Albania /Lﬂ—&
For the Government of the Republic of Armenia W)

For the Government of the Republic of Azerbaijan

For the Government of the Republic of Bulgaria

For the Government of Georgia LL%“
For the Government of the Hellenic Republic

For the Government of the Republic of Moldova

. Pt
For the Government of Romania ‘

For the Go_vemment of the Russian Federation .
For the Government of the Republic of Turkey — \z—_q‘_———/7 TJ

For the Government of Ukraine

-  Exack copy {)r.o'm thka
.Q'u'cx\"noﬂ.. clg_Fos«' le.d W ( H\

@

PR RS Y ¥



STATELE SEMNATARE ALE PROTOCOLULUI ADITIONAL

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII ALBANIA: Stefan CHIPA — ministrul
ordinii publice

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII ARMENIA: Ararat MAHTESYAN -
prim loctiitor al ministrului afacerilor interne

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII AZERBAIJAN:

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA: Alexander DIMITROV -
ambasadorul extraordinar si plenipotentiar al Republicii bulgaria in ucraina

PENTRU GUVERNUL GEORGIEI : Shota ASATIANI — general maior de
politie, adjunct al ministrului

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII ELENE: Michailis
CHRRYSSOCHOIDIS — ministrul ordinii publice

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA: Georgiy PAPUK — ministrul
afacerilor interne

PENTRU GUVERNUL ROMANIEI: Toma ZAHARIA - general de divizie, prim
loctiitor al ministrului de interne

PENTRU GUVERNUL FEDERATIEI RUSE:

PENTRU GUVERNUL REPUBLICII TURCIA: Muzaffer ECEMIS -
subsecretar de stat in ministerul de interne

PENTRU GUVERNUL UCRAINEIL: Yuriy SMYRNOV - general de
militie, ministrul afacerilor interne

Federatia Rusa si Azerbaijan au informat cd vor semna dupd indeplinirea
unor formalitdti interne.




